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						O bufón d’El rei Vicente Risco (1926)
Contextualiza este fragmento teatral no período literario correspondente. Explica baseándote no propio texto, a concepción do teatro no 1º terzo do século XX e explica  brevemente unha obra de tres dramaturgos da época. (Ext. aprox. 250 palabras). 
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O BUFON
Parvo son tod’o dia. Porqué non hei ter
uns instantes de siso? Cordo sodes Vés o dia
inteiro, Guindamor; compre qu'agora faga-
del-o parvo un istante. Cordo e parvo Vs,
parvo e cordo eu, o Capitan i-o Bufén dife-
réncianse no emprego que lle dan as suas
necedades: Vo6s Sefor Capitdn consagrades-
lla 6 azor, eu adico a mifia 6 Rei. Non hai
outra distancia.
GUINDAMOR
O que me pasma ¢é 0 V0so Siso.
0 BUFON
Na Corte somentes falan asisadamentes
os buféns, anque todo cortesao tefia a sua
vena de tolo e a sua miga de bufén.
GUINDAMOR
S'eu fora rei, non habiades sel-o meu bu-
fon, senon o meu fiseco ou o meu astrélogo.
O BUFON
Coidei qu'esas dinidades eran pr'os que
son parvos de certo.
GUINDAMOR
Sefior Bufén, as vosas razés son sempre
bulras!




image2.png
NO PARQUE

0 BUFON. O CAPITAN
‘Guindamor, capitin da guarda d El-Rei,
ven pol-a vereda, levando no puiio un asor
encapuchado. O Bufén, sentado n-un poval

de pedra, estd leendo n-un libro

GUINDAMOR
Bos dias nos dea Deus, Sefior Bufén... se
non ¢é imprudencia trubal-o voso lecer...
O BUFON
Farta cortesia malgastades c’'un tolo, Se-

fior Capitdn!
GUINDAMOR
C'un tolo qu’adica a sabencia o seu va-

gar...
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A ponte

Unha ponte xorobada riba da auga escura de sal-
gueiros. Un acto e catro cadros e diferentes horas.
Pasan pola ponte catro diversas escenas: o Amor,
o0s Bandidos, a Morte, os Pobres. Tempo fantdstico.

l

Mana de neboeira apegada ds encostas dos pifiei-
rais. A néboa fai fantdsticas figuranzas. Chega un
mocino doncel portando nos brazos unha fermo-
sa doncela, despeiteada.

0O Mozo: Vannos pillar. Non estan os cabalos que
mandei. E eu terei forzas para levar o peso le-
vian de meu amor?

A Doncera: Denantes de que nos collan alagué-
monos entrambos abrazados nas correntes do
rio. Asi 0 noso amor ficara inocente!

Oense na néboa sons e voces dos perseguidores.

O Mozo: fmonos esconder neste cabrifollo tecido,
que pende no arco da ponte. Ben agarrados e
silenciosos nin caeremos nin se decatardn de

nés. (Choutan o peitoril e escéndense con medo
agarrados 4s vellas pedras. Botan 6 rio o veo
dela e a casaca del.) Paxarino do cabrifollo, canta
polo noso amor.
O paxarifio canta cando chegan os perseguidores.
05 PERSEGUIDORES: Por aquf deberon pasar. Agora
descobre a neboeira ¢ non se miran na encos-

ta de por fronte. Este paxaro canta asus
Ouh!, aqui nas silvas un anel de cabelos louros
Son dela. E no rio o seu veo e roupa del. Afo-
garon, quixeron morrer os pobrinos nenos.

Os perseguidores descobrense e rezan emocionados.

II

Noite cun anaquirio de luar. Cinco ladrons con tra-

bucos. Pasa aturuxando un mozo farreante.

Os LADRONS: Pobre rapaz. Vai de tuna. Deixddeo ir.

0O Mozo: Tiveron medo da mina moca, iei carballeira!

Pasa un sefior. Saben que vén de cobrar as rendas.

Rexistrano e, non atopandolle un chavo, danlle morte.

Os LADRONs: Demo de home! Roubaronllos 6 xogo
outros ladréns menos dignos ca nos!

Pasa un labrego vello que fai o sinal da cruz 6 mirar

0 morto e pensa:

O LABREGO: Amdlanse, que eu levo as onzas que
me confiou o sefor.

Os ladréns non lle din ren. Pasa unha fermosa

moza da vila. Os ladréns bétanse a ela.

A Moza: Denantes de que me roubedes e me dea
a vos, quérovos obsequiar coas minas danzas.

Baila danzas levids e, namentres os ladréns estdn
engaiolados, chega a Xustiza e afércaos a todos
nas drbores.

R. Otero Pedrayo, Teatro de méscaras (1934)
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ACTUS PRIMUS

Patio da casa do sefior Vences. Enriba, a parra retorta sostida pola grande cepa de caifio que zuga hai séculos
o terrén de sébrego xunto da porta da bodega. A dereita desta porta, a do lagar e a escaleira da casa rematada
nunha pequena solaina. No fondo, a porta grande da cocifia terrea e as mais pequenas das cortes e cortellos,
amparadas todas por un pendello que chega 6 rente da parra e como ela se sufinca en postes de pedra. Pola
porta aberta da cocifia 6llase a fiestra do fondo en cuxa reixa de dous ferros cruzados dispéfiense: unha revolta
da estrada, outra do rio, un lugar da outra beira con 11 pazo e alciprestes, e un anaco de monte encostado. A
esquerda, a porta do curro franqueada a un camifio. O correr da obra pasan polo camifio carros con tinas de
uvas, xente, bestas, gando, rapaces da escola, cans, pobres. Seran de vendima: sol xa baixo mais que inda
quenta con raiolas horizontais que chegan pola fiestra da cocifia demorando na lareira, nos potes, nas arcas e
cabazos que hai en montén, namentres outras morren na follateira da parra. Chegan carreténs con cestos
coleiros acugulados: uns entran pola bodega, outros (os do banco) métense pola porta do lagar. A sefiora Bubela,
sentada na solaina, fai sinais nun guizo cunha navalla para cortar os cestos. O can esterrivase 6 pé da cepa.
Chegan pola fiestra da cocifia, pola porta, polo aire o balbordo das vendimas que enchen o val. No tarabelo da
porta dunha corte esta pendurado un pano amarelo de moza; un pano de corenta reas. O sefior Vences aparece
de mal xenio na solaina levando na man un papel escrito, enrugado. O Delmiro, que esta pisando as uvas na
‘moxega, sae lixeiro da bodega, coas pernas de perdiz lixadas de mosto, e corre para coller o pano amarelo, mais
ollando o amo e sentindo chegar o outro cesto, volta xifia para dentro.
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O SENOR VENCES
Non, pois que me coma o demo se pago un neto mais. jMalos diafios esgarraficen o condenado do péreto!

Sae o carreton da bodega.

¢Tendes mentes de demorarvos astra que chova no bacelo da Corredoira? Non, o que é comer, comedes o
xornal como se o roubarades, fato de lacazas! Agora todos sodes sefioritos... As mulleres teran o cu pousado
nas gabias... Estou vendo que o meu xenro latrica na vifia coma un crego no altar. jTenme que ouvir catro frescas!

Deixa o papel no balaustre da solaina e baixa ollando de esguello para a sefiora Bubela

Ti sempre tan parva, ten conta de non estoupar dunha enchenta de pacencia.
Xa no patio berrando 6 Delmiro.

Rapaz, ou bailas millor, carafio, ou rubo e son capaz de te enforcar ca corda...
Ramoén Otero Pedrayo, A lagarada (1928)




